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KRISTI LEGEME OG BLOD (år A) Joh 6, 51 - 58

På den tid sa Jesus: 

«Jeg er det levende brød, kommet fra himmelen; og den som spiser av det, skal leve i all evighet. 
Det brød som jeg gir, er da mitt eget legeme, hengitt for verdens liv.» 

Jødene begynte da å diskutere med hverandre. «Hvordan,» sa de, «kan denne mann gi oss sitt 
eget legeme å spise?» Til dette svarte Jesus: «Sann mitt ord! Dersom dere ikke spiser 
Menneskesønnens legeme og drikker hans blod, fins heller ikke liv i dere. Den som spiser mitt 
legeme og drikker mitt blod, han får evig liv, og ham vil jeg oppreise på den ytterste dag. For mitt 
legeme er virkelig næring, mitt blod er virkelig en drikk. Den som spiser mitt legeme og drikker mitt 
blod, han blir i meg, og jeg i ham. Som det er Faderen, den Levende, som har sendt meg, og som 
det er ham jeg har mitt liv fra, slik skal den som spiser meg, få sitt liv fra meg. Dette er da det brød 
som er kommet fra himmelen: Det er ikke som det deres fedre spiste i ørkenen, for de døde siden; 
men den som spiser dette brød, han skal leve i all evighet.» 

 
 

Ja jestem chlebem żywym, który zstąpił z nieba. Jeśli kto spożywa ten chleb, będzie żył na 

wieki. Chlebem, który Ja dam, jest moje ciało za życie świata». Sprzeczali się więc między sobą 
Żydzi mówiąc: «Jak On może nam dać [swoje] ciało do spożycia?» 
 
Rzekł do nich Jezus: «Zaprawdę, zaprawdę, powiadam wam: Jeżeli nie będziecie spożywali Ciała 
Syna Człowieczego i nie będziecie pili Krwi Jego, nie będziecie mieli życia w sobie. Kto spożywa 
moje Ciało i pije moją Krew, ma życie wieczne, a Ja go wskrzeszę w dniu ostatecznym. Ciało moje 
jest prawdziwym pokarmem, a Krew moja jest prawdziwym napojem. Kto spożywa moje Ciało i 
Krew moją pije, trwa we Mnie, a Ja w nim. Jak Mnie posłał żyjący Ojciec, a Ja żyję przez Ojca, tak 
i ten, kto Mnie spożywa, będzie żył przeze Mnie. To jest chleb, który z nieba zstąpił - nie jest on 
taki jak ten, który jedli wasi przodkowie, a poumierali. Kto spożywa ten chleb, będzie żył na wieki». 
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Khi ấy, Chúa Giêsu phán cùng dân Do-thái rằng: “Ta là bánh hằng sống từ trời xuống; ai ăn 

bánh này, thì sẽ sống đời đời. Và bánh Ta sẽ ban, chính là thịt Ta, để cho thế gian được sống”.  
Vậy người Do-thái tranh luận với nhau rằng: “Làm sao ông này có thể lấy thịt mình cho chúng ta 
ăn được?” Bấy giờ Chúa Giêsu nói với họ: “Thật, Ta bảo thật các ngươi: Nếu các ngươi không ăn 
thịt Con Người và uống máu Ngài, các ngươi sẽ không có sự sống trong các ngươi. Ai ăn thịt Ta 
và uống máu Ta thì có sự sống đời đời, và Ta, Ta sẽ cho kẻ ấy sống lại ngày sau hết. Vì thịt Ta 
thật là của ăn, và máu Ta thật là của uống. Ai ăn thịt Ta và uống máu Ta, thì ở trong Ta, và Ta ở 
trong kẻ ấy. Cũng như Cha là Ðấng hằng sống đã sai Ta, nên Ta sống nhờ Cha, thì kẻ ăn Ta, 
chính người ấy cũng sẽ sống nhờ Ta. Ðây là bánh bởi trời xuống, không phải như cha ông các 
ngươi đã ăn manna và đã chết. Ai ăn bánh này thì sẽ sống đời đời” 
 
 
 
 
 

Jesus said to the Jewish crowds: 

"I am the living bread that came down from heaven; 
whoever eats this bread will live forever; 
and the bread that I will give 
is my flesh for the life of the world." 
 
The Jews quarreled among themselves, saying, 
"How can this man give us his flesh to eat?"  
Jesus said to them, 
"Amen, amen, I say to you, 
unless you eat the flesh of the Son of Man and drink his blood, 
you do not have life within you.  
Whoever eats my flesh and drinks my blood 
has eternal life, 
and I will raise him on the last day.  
For my flesh is true food, 
and my blood is true drink.  
Whoever eats my flesh and drinks my blood 
remains in me and I in him.  
Just as the living Father sent me 
and I have life because of the Father, 
so also the one who feeds on me 
will have life because of me.  
This is the bread that came down from heaven.  
Unlike your ancestors who ate and still died, 
whoever eats this bread will live forever." 


